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CARATTERISTICHE TECNICHE
La nuova linea di casse C.E.P.I. Elettrica è costruita 
impiegando i più moderni sistemi produttivi. Ogni 
fase produttiva è eseguita da macchine automati-
che a controllo numerico che consentono la mas-
sima precisione ed affidabilità del prodotto. Le 
casse sono prodotte in acciaio Fe 40, vengono 
lavorate su linee Salvagnini e saldate in continuo 
sugli spigoli in isola robottizzata. Un particolare 
inserto filettato montato sul fondo della cassa per-
mette di fissare all'interno la piastra in lamiera 
sendzimir, all'esterno eventuale aletta di fissaggio a 
muro. 
La piastra in lamiera 20/10 sendzimir è diritta sino 
alla misura di 600 mm di altezza, da questa misura 
in poi è rinforzata da quattro pieghi perimetrali. Le 
porte con altezza superiore a 600 mm. hanno due  
profili forati con passo 25 mm che oltre ad irrobu-
stire la struttura permettono un facile ancoraggio 
per ogni tipo di applicazione. 
Robuste cerniere, non visibili dall'esterno, consen-
tono una apertura pari a 100°.
Per cassette messe all'esterno si consiglia l'ausilio 
di un tettuccio parapioggia o di una copertura.

TECHNICAL FEATURES
The new C.E.P.I. Elettrica serie has been created 
with the highest production systems. Every stage 
is followed by automatic machineries with numeric 
control that give the highest precision level. Steel 
Fe40 enclosures are worked on Salvagnini and 
than welded in a seam-welding system. A particu-
lar threaded fastener permits the inner mounting 
plate in sendzimir steel fixing, eventual external wall 
fixing tab. Until 600 mm. hight the 20/10 sendzimir 
mounting plate is straight, after this hight it is rein-
forced by four perimetrical bendings. Doors over 
600 mm. have two perforated profiles with 25 
mm. pitch that makes the structure stronger and 
permits an easier locking.
Strong hinges, not visible from outside, can give a 
100° opening.
To put out boxes we recommend using a rain cap 
or cowl.

Series / Serie 200
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CASSETTA
ENCLOSURE

PIASTRA
INTERNA

INTERASSE
PIASTRE

 ART.  ART./B         Base Altezza
 CODE  CODE/B L H P PU Base Heigh
 ART.  ART./B         Base Altezza IL IH
 CODE  CODE/B L H P PU Base Heigh

ARTICOLO
Quadro con porta 
cieca

ARTICOLO “B”
Quadro con porta a 
vetro esterna e
portella cieca interna 

CODE 
Enclosure with blind 
door

CODE “B” 
Enclosure with 
glazed-framed
external door and 
blind inner door 

TECHNICAL FEATURES / CARATTERISTICHE TECNICHE

 

           201   250 300 150 135 220 245 190 214

           202   250 450 150 135 220 395 190 364

           203  203/B 300 300 200 185 270 245 240 214

           204   300 400 150 135 270 345 240 314

           205  205/B 300 400 200 185 270 345 240 314

           206  206/B 300 400 250 235 270 345 240 314

           207  207/B 300 600 200 185 270 545 240 514

           208  208/B 350 450 180 165 320 395 290 364

           209   450 350 200 185 420 295 390 264

           210  210/B 400 400 200 185 370 345 340 314

           211   400 500 150 135 370 445 340 414

           212  212/B 400 500 200 185 370 445 340 414

           213  213/B 400 600 200 185 370 545 340 514

           214  214/B 400 600 250 235 370 545 340 514

           215  215/B 400 600 320 305 370 545 340 514

           216  216/B 500 750 250 235 470 695 440 664

           217  217/B 500 750 320 305 470 695 440 664

           218  218/B 550 850 250 235 520 795 490 764

           219   600 400 220 205 570 345 540 314

           220  220/B 600 600 250 235 570 545 540 514

          *221  *221/B 600 1000 250 235 570 945 540 914

          *222  *222/B 600 1000 320 305 570 945 540 914

          *223  *223/B 600 1200 250 235 570 1145 540    1114

          *224  *224/B 600 1200 320 305 570 1145 540    1114

          *225   800 1000 250 235 770 945 740 914

          *226   800 1000 320 305 770 945 740 914

          *227   800 1200 250 235 770 1145 740    1114

          *228   800 1200 320 305 770 1145 740    1114

           250   400 600 400  370 545 340 514

           251   600 600 400  570 545 540 514

           252   600 800 400  570 745 540 714

          *253   600 1000 400  570 945 540 914

          *254   600 1200 400  570 1145 540    1114

          *255   800 1000 400  770 945 740 914

          *256   800 1200 400  770 1145 740    1114

*N°2 Feritoie 
passacavi

*N°2 serrature
Vetro temperato da 
H=1000

Feritoie passacavi 
solo sotto.

Misure feritoie 
90x200 e 90x300
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ART. 201-2-3-4-5-6-7 con feritoia passacavi 
mis. 90 x 200, N° 1 piastrina art. 21P

mis. 120 x 230.

CODE 201-2-3-4-5-6-7 and cable entry
mis. 90 x 200, N° 1 plate CODE 21P

mis. 120 x 230.

ART. 220-21-22-23-24-51-52-53-54 con feritoia 
passacavi mis. 90 x 200, N° 2 piastrina art. 21P

mis. 120 x 230

CODE 220-21-22-23-24-51-52-53-54 and cable 
entry mis. 90 x 200, N° 2 plate CODE 21P

mis. 120 x 230

ART. 208-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-50 
con feritoia passacavi mis. 90 x 300,
N° 1 piastrina art. 21G mis. 120 x 330

CODE 208-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-50 
and cable entry mis. 90 x 300,

N° 1 plate CODE 21G mis. 120 x 330

ART. 225-26-27-28-55-56 con feritoia passacavi 
mis. 90 x 300, N° 2 piastrina art. 21G

mis. 120 x 330

CODE 225-26-27-28-55-56 and cable entry 
mis. 90 x 300, N° 2 plate CODE 21G

mis. 120 x 330
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COSTRUZIONE 
Lamiera 12 - 15/10.
Piastra 20/10
VERNICIATURA 
Con polveri 
epossipoliestere, 
RAL 7035 bucciato.
GUARNIZIONE 
Bicomponente 
poliuretanica applicata 
in colata continua a 
mezzo robot.

CONSTRUCTION 
In 1,2 - 1,5 mm sheet 
steel.
FINISHING 
Epoxide polyester 
powder coating in 
RAL 7035, structure 
painted.
SEAL 
Polyurethane foam 
joints robot skimmed.

P95°

100°

H

L

BUILDING AND ASSEMBLING FEATURES
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Il quadro può essere usato a muro grazie ad alet-
te disponibili in optional (art. 15), che possono 

essere fissate anche dopo il montaggio
della piastra interna.

The switch-board can be used on the wall with 
the optional tabs (art. 15), the tabs come be also 

fixed after the inside plate assembly.

Un unico inserto filettato speciale è utilizzato 
tanto per l’attacco della piastra interna che per 

l’attacco delle alette, nostro art. 15. 

Only one special threaded fastener is used as 
attack both for the inside plate and

the tabs, our art. 15.

Serratura a doppia aletta 3 mm. È possibile mon-
tare serratura a maniglia con chiave.

Lock with handle and key is optional.

Di serie le cassette sono fornite di piastra di 
fondo, ricavata da lamiera zincata tipo “sendzi-

mir”, spessore 20/10, foro di drenaggio.

Inner mounting plate in 2,0 mm 
“sendzimir” zinc plated steel, draining hole

PARTICOLARI COSTRUTTIVI E DI ASSEMBLAGGIO

Series / Serie 200
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BUILDING AND ASSEMBLING FEATURES

Cassetta tipo B con portella interna distante 
55 mm dalla porta a vetro esterna.

Enclosure type B with blind inner door and 
glazed-framed external door at 55 mm.

Piastrine passacavi in ferro piccola per s. 200 
MIS. 120 x 230.

Self-extinguishing gland plates.

ART. 21P

Piastrine passacavi in ferro grande per s. 200 
MIS. 120 x 330.

Self-extinguishing gland plates.

ART. 21G

Nuova feritoia passacavi

New cable entry
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Series / Serie 200
PARTICOLARI COSTRUTTIVI E DI ASSEMBLAGGIO

PORTELLA INTERNA CIECA

DIMENSIONI
DIMENSIONS

ARTICOLO
CODE

               L        H  

           203/B             268         250

 205/B-206/B 268 350

 207/B 268 550

 208/B 318 400

 210/B 368 350

 212/B 368 450

 213/B-214/B-215/B 368 550

 216/B-217/B 468 700

 218/B 518 800

 220/B 568 550

 221/B-222/B 568 950

 223/B-224/B 568 1150

L

17

H

L

17

H
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BUILDING AND ASSEMBLING FEATURES / PARTICOLARI COSTRUTTIVI E DI ASSEMBLAGGIO

NUOVA SERRATURA Art. 16 / NEW LOCK SYSYEM Code 16
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ESECUZIONI SPECIALI
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COSTRUZIONE 
Lamiera 15/10.
VERNICIATURA 
Con polveri epossipo-
liestere, RAL 7035 
bucciato.
GUARNIZIONE 
Bicomponente poliu-
retanica applicata in 
colata continua a 
mezzo robot.

CONSTRUCTION 
In 1,5 mm sheet steel.
FINISHING Epoxide 
polyester powder 
coating in RAL 7035, 
structure painted.
SEAL Polyurethane 
foam joints robot 
skimmed.

ARTICOLO - Quadro con porta cieca
ARTICOLO “A” - Quadro con porta a vetro
ARTICOLO “B” - Quadro con porta a vetro esterna e portella interna

CODE  - Enclosure with blind door
CODE “A”  - Enclosure with glazed-framed door
CODE “B”  - Enclosure with glazed-framed external and blind inner door 

P

90° 95°

H

L

A richiesta

150

 ACCESSORI
 ACCESSORIES

IP 55

001_192_CEPI_interno_def.indd   38 17/05/12   10:06


